4. Cnig yHHKATH BXHBaHHA 3afiMCHHHKA TPETHOI ocobu
oxauHM he npu mo3HayeHHi ocib 3a npodecicio, Ky MOXYTh MaTH
K 90JIOBIKHM, TAK 1 XKIHKH.

5. CJliJi YHHKATH BHCJOBIB, IN0 00paxaioTh a0 NPHHHKYIOTH
0ci® 6yap-AKOI CTaTi YH CTAHOBIATH COOOI0 CTEPCOTHTIM CTOCOBHO
0cib pi3HMX cTaTeH.

a) Cnix yHMKaTH 3BepTaHHS 1O JAOPOCIOi XIHKH FK girl; 1o
JKIHOK y wizoMmy - six the distaff side abo the fair sex; no ApyXHHH -
ax the little woman; g0 He3aMmikHBOI XiHkH - sk bachelor girl,
spinster abo old maid.

6) Cnix 3BakaTH Ha Te, IO Taki y3araibHeHi ¢pasH, AK
lawyers/doctors/farmers and their wives abo a teacher and her
students MOXyTh PO3YMiTHCS K Taki, IO BHKIIOYAIOTH HABITH
MOIHBICTh BHKOHAHHA Takol nmpodeciiiHoi poli TIEBHOK CTATTIO
param. Y TakoMy BHIaAKy Kpauge migibpard cnosa 4 (pasy,
JKUMH He [T03HAYaEThes CTaTh abo X 3a3HavaroTh oOMABI cTaTi, fK,
nappukian, lawyers.. and their spouses (abo families wm x
companions); a teacher and his or her students (uu a teacher and
students a6o teachers and their students).

CTATYC CLIEHITIAJTBHOI'O E®EKTY SIK
PE®JIEKTOPHOI'O IPOIIECY B AHTJIOMOBHOMY
XYI0KHBOMY JUCKYPCI

Anoxina T.O,,

KHiBChKMM HAIIOHAITbHHHA

NeJaroriyuui YHIBEPCUTET
im. MLI1. JIparomanosa.

CydacHa JHHTBICTHKA BIIITOBXYETHCH B CBOIX JOCHIJDKEHHAX

Biji 6a30BHX YCTAHOBOK KOIHITHBHO-KOMYHIKaTHBHOI NapajJiaIMu 3

BH3HAHHAM AHTPOIIONEHTPUYHOCTI, EKCIIAHCIOHI3MY, AiLIBHICHOT T2

CHCTEMHOI IPUPOIE MOBH H MOBJICHHS. - :
KoMmneKkcHe  JOCHIDKEHHA  CUICHIATBHOTO  edekry

00'€KTHBYETHCA TEHICHIIEIO CyJacHAX JIHBTBICTHYHUX CTYHIHA g0

BURUYEHHS IIPUPOJIH KOMYHIKaI1 y CYKYTIHOCTI 3
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eKCTPATIHIBANBHMMH  (OparMaTHYHHMH,  COIIOKYJIBTYPHHMH,
NCHXOJIOTIYHAMH)  ¢akTopaMu. PeneBaHTHOI €  peanisaris
CLICHIIANBHOTO ePEeKTy B aHIIIOMOBHOMY XYI0XHBOMY JIMCKYPCi B
SKOCTI  pedUIeKTOpHOro MOBYaHHA (06’ckm  Qocnioxncenns).
AKTyalbHAM € BHBYEHHS eKcTepiopu3anii  pedrekTopHOro
MOBYaHHA (npeOmem cmammi) y Ppycli TEHACHIINH CydacHHX
JHTBICTHYHHAX CTY/iil.

JlocnimxeHHs KOI'HITHBHO-KOMYHIKaTHBHHX acIeKTiB
MOBJIEHH 30aradye cemMaciollorito, CEMaHTHKY, OHOMAacionoriio,
JIEKCHKOJIOTIXO,  IICHXONIHIBICTHKY,  Npemapye  iHTerpaibHe
ySBICHHS PO MOBY ¥ MOBJIEHHEBY JISUIBHICTD JIIOIHHH.

3acobu CHiIKYBaHHsA B aHITIOMOBHOMY XYAOXHBOMY NHCKYypCi
(XJI) cemMaHTH3yIOThb MOBYAaHHH, fK€ fK €NEMEHT HeBepOaIbHOL
JBUIBHOCTI CIIYTY€E 3B’SA3aHOCTI JUCKYPCY, KOMYHIKAaTHBHHM I[LISM
Ta MI03HAYAIOTh MEHTAIBbHI IIPOIIECH.

Cinenmianasauil edexr akTyamizyeTses JeKCHIHUMH (silence,
‘pause, stop, hesitation, eic.) Ta rpadiuEEMH 3HakaMH (THpE, TpH
KpanK#, KPallk¥ TOIIO) B aBTIIOMOBHOMY X1,

Benip 3a 1.C. Illegenxo, O.I. Mopo3oBoro MH po3ymiemo
JUCKYPC SK KOTHITHBHO-KOMYHIKaTHBHY MiSJIbHICTB, NpOLEC Ta
pe3ynpTar, IO BKIIOYAaE CEKCTPAIHTBANbHHN (KOI'HITHBHA,
KOMYHIKATMBHA HISJBHICTE Ta JUCKYPCHBHHH KOHTEKCT) Ta
NIHrBaIbHHH aCHeKTH (MOBJICHHEBA AiSVIGHICTE KOMYHIKAHTIB 4K
IPOIIEC T2 TEKCT AK IPOAYKT). '

Ananiz adrsomoBHoro XJI CBigYATB, IO KOTHITHBHA
MIUTBHICTh  KOMYHIKAHTIB  sBIA€ co0or0 mpouec  o6pobku
MEHTAJIbHUX pENpe3cHTani#i — KOHIENTIB, ClieHapiiB, MEHTAIbHUX
NpOUO3MIiH Tolfo, ska (ALUIBHICTS) HE 3aBXAM I103HAYAETHCA
MOBHHMH 3HakaMH. Tak (EHOMEH MOB4YAaHHS [03HAYAETHCS B
aHrnomoBHoMy X[ He nume 3a onoMororo gepbanvrux (1), ane i
3a IONIOMOTOX0 2pagiynux 3uakie (2), mop.:

1) There was a pause while the question was considered.

2) “Yeah, well ..."

Cinennianesuil edekr, okpecieHuil pedeKTOpHICTIO, MOXe
OyT BHKOpHCTaHRH IS OIHCY BHYTpIilHBOro crany mMoBi (1) a6o
HaBKOJHITHHOTO cepeaoBrma (2), nop.:

41



1) Norema let herself ponder.

2) The apartment seemed quiet after Suzy had gone.

Sk HesepOanbHa Jid MOBYAHHN BKazye Ha eMONifHMH CTaH
mosit (1) Ta/ab0 pedIeKTOpHICTh TyMOK KOMYHiKaHTiB (2), mop.:

)His train of thought had clattered down a siding and
chugged to a stop.

2)The officer pondered the reply a minute, then allowed
Sterling to complete his meal.

PednexkropHe MOBYAHHS MOXE MO3HA4aTH Xesiranifo —

mosuanns-eazanns (1) Ta mosuanns- po3oym (2), Hop.:

1) He could say nothing for a moment. He was simply bursting
with scorn and contempt.

2) The voice paused now, as though considering something
carefully. He paused as the doctor digested first his words
and then their implication,

B XJI 3aspauenwii QeHomeH QiKCYeTHCA iMaHEHTHHMH
3ac00aMH KOHKpeTHOI MOBH. Yacto s 1pOro BHKOPHCTOBYIOTBCH
cnosa Tany could say nothing, to look for words, to stare helplessly,
trying to find spoken words, mosyamu, nomosuamy, Zpamu 8
MOGYAHKY, XGUNUHA MOBYANNA, HEBUCNOGIEHE 6A2ANHA, 3AMOSK,
He3m08 '8 ma muuia mowo. nop.: '

denoMeH MOBYAHHS HO3HAYEHMI AyaTiCTHYHOIO €JIHICTIO
KOMYHIKaTHBHO-KOTHITHBHUX  Ta KOMYHiKaTHBHO-€MOIIAHAX
xapaxtepucTak. CineHijianbHuR edeKT MONAETHCA 33 JIOMOMOIOI0
JEKCHYHMX OJMHHMIb, AKi MOTpeOyIOTh NOAANBIIOro BHBYCHHA ¥
pycli KOTHITHBHO-KOMYHIKaTHBHOL eTicHCTEMH KOHKPETHOI MOBH B
Mexax ONHOTC UM JeKubKox Jjuckypeis. lle €  BenbMH
epPCIEKTHBHAM JUIA POIIMPEHHS NapalurMH Teopil THIONOTTYHHMX
JIOCTIi[DKEHD CyJacHOT THTBICTUYHOI HAYKH.
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